
A2.2.1 Fare la valigia 
Den Koffer packen

 

Per preparare bene la valigia, è utile fare una lista e seguirla. Per risparmiare spazio, puoi
arrotolare i vestiti e mettere piccoli oggetti nei calzini o nelle scarpe. Nel bagaglio a mano è
meglio usare contenitori piccoli per le creme solari. Per la spiaggia, un pareo è migliore di
un telo grande: è leggero e occupa meno spazio.

Um den Koffer gut zu packen, ist es hilfreich, eine Liste zu machen und sich daran zu halten. Um Platz zu
sparen, kannst du die Kleidung rollen und kleine Gegenstände in die Socken oder in die Schuhe stecken. Im
Handgepäck ist es besser, kleine Behälter für die Sonnencreme zu verwenden. Für den Strand ist ein Pareo
besser als ein großes Tuch: Es ist leicht und nimmt weniger Platz weg.

1. Come si possono proteggere orologi e oggetti delicati in valigia?

a. Mettendoli dentro i calzini b. Avvolgendoli nell'asciugamano 

c. Lasciandoli in tasca ai pantaloni d. Chiudendoli in una scatola di scarpe vuota 
2. Perché è consigliato arrotolare pantaloni e magliette?

a. Perché così sono più eleganti b. Perché così occupano meno spazio 

c. Perché così non serve la valigia d. Perché così si asciugano più in fretta 
3. Qual è il vantaggio del pareo rispetto al telo mare?

a. È più pesante e tiene più caldo b. È più grande e copre meglio 

c. È più economico ma molto rigido d. È leggero, poco ingombrante e stiloso 
1-a 2-b 3-d

 

2. Lesen Sie den Dialog und beantworten Sie die Fragen. 

Alice e Maurizio preparano la valigia prima delle vacanze al mare
Alice und Maurizio packen den Koffer vor dem Strandurlaub

Maurizio: Hai già preparato la valigia per la partenza? (Hast du den Koffer für die Abreise schon gepackt?)

Alice: Devo metterci ancora l'asciugamano e il
costume da bagno. 

(Ich muss noch das Handtuch und den Badeanzug
einpacken.)

Maurizio: Non dimenticare gli occhiali da sole e la
crema solare. 

(Vergiss die Sonnenbrille und die Sonnencreme nicht.)

Alice: Hai ragione, forse è meglio portare anche un
cappellino. 

(Du hast recht, vielleicht ist es besser, auch eine Kappe
mitzunehmen.)

Maurizio: Brava, così almeno evitiamo di scottarci in
spiaggia. 

(Sehr gut, so vermeiden wir wenigstens, dass wir uns
am Strand einen Sonnenbrand holen.)

Alice: Tu invece hai preso la macchina fotografica? (Und hast du die Kamera eingepackt?)

Maurizio: Sì, devo solo trovare il caricatore. (Ja, ich muss nur noch das Ladegerät finden.)

Alice: Perfetto. Cos'altro potrebbe mancare nei
bagagli? 

(Perfekt. Was könnte im Gepäck sonst noch fehlen?)
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Maurizio: Le cuffiette, così possiamo ascoltare un po'
di musica durante il viaggio. 

(Die Kopfhörer, damit wir während der Fahrt ein
bisschen Musik hören können.)

Alice: Sì, le ho già messe nello zaino stamattina. (Ja, die habe ich heute Morgen schon in den Rucksack
gepackt.)

Maurizio: Bene, direi che ci siamo allora, no? (Gut, dann sind wir wohl so weit, oder?)

Alice: Aspetta, stavo per dimenticare il pigiama,
come sempre. 

(Warte, ich war gerade dabei, wie immer den
Schlafanzug zu vergessen.)

Maurizio: Almeno stavolta te lo sei ricordata in tempo. (Wenigstens hast du diesmal rechtzeitig daran
gedacht.)

Alice: Ok, allora possiamo chiamare il taxi. (Ok, dann können wir das Taxi rufen.)

1. Quali oggetti Alice deve ancora mettere in valigia all'inizio del dialogo?

a. La crema solare e gli occhiali da sole b. L'asciugamano e il costume da bagno

c. La macchina fotografica e il caricatore d. Il pigiama e le cuffiette
2. Dove ha messo Alice le cuffiette?

a. Nella valigia b. Nella borsa del mare

c. Nello zaino d. Nel portafoglio
1-b 2-c
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